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Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 49
4 konstatuojamoji dalis

(4) Siekiant paremti mokesčių reformos 
politikoje dalyvaujančias Europos 
kaimynystės valstybes, būtina numatyti 
galimybę tokioms valstybėms tam tikromis 
aplinkybėmis dalyvauti programoje 
numatytoje veikloje.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 50
5 konstatuojamoji dalis

(5) Pagal 2007 m. programą finansuojamų 
transeuropinės saugios kompiuterizuotos 

(5) Pagal 2007 m. programą finansuojamų 
transeuropinės saugios kompiuterizuotos 
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ryšių ir informacijos mainų sistemų vaidmuo 
yra gyvybiškai svarbus stiprinant Bendrijos 
apmokestinimo sistemas, todėl jos turėtų 
būti ir toliau finansuojamos. Be to, turėtų 
būti sudaryta galimybė į tokią programą 
įtraukti ir kitas su mokesčiais susijusias 
informacijos mainų sistemas, tokias kaip 
Akcizais apmokestinamų prekių gabenimo ir 
kontrolės sistema (EMCS), sukurta pagal 
2003 m. birželio 16 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos sprendimą Nr. 1152/2003/EB dėl 
akcizais apmokestinamų produktų judėjimo 
ir priežiūros kompiuterizavimo ir bet kurią 
kitą sistemą, reikalingą įgyvendinant 
2003 m. birželio 3 d. Tarybos direktyvą 
2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo 
pajamų, apmokestinimo.

ryšių ir informacijos mainų sistemų vaidmuo 
yra gyvybiškai svarbus stiprinant Bendrijos 
apmokestinimo sistemas, todėl jos turėtų 
būti ir toliau finansuojamos. Be to, turėtų 
būti sudaryta galimybė į tokią programą 
įtraukti ir kitas su mokesčiais susijusias 
informacijos mainų sistemas, tokias kaip 
Akcizais apmokestinamų prekių gabenimo ir 
kontrolės sistema (EMCS), sukurta pagal 
2003 m. birželio 16 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos sprendimą Nr. 1152/2003/EB dėl 
akcizais apmokestinamų produktų judėjimo 
ir priežiūros kompiuterizavimo ir bet kurią 
kitą sistemą, reikalingą įgyvendinant 
2003 m. birželio 3 d. Tarybos direktyvą 
2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo 
pajamų, apmokestinimo. Programos tikslas 
turėtų būti sujungti visas esamas ir 
siūlomas ryšių ir informacijos sistemas į 
vieną bendrą sistemą, kuri atitiktų vartotojų 
ir verslo bendruomenės reikalavimus.

Or. en

Pagrindimas

Bendros sistemos valdymas leistų sumažinti išlaidas.

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 51
6 konstatuojamoji dalis

(6) Patirtis, įgyta įgyvendinant 2002 ir 2007 
metų programas, rodo, kad programos 
tikslus daug lengviau įgyvendinti tada, kai 
įvairių nacionalinių administracijų 
pareigūnams sudaromos galimybės kartu 
dalyvauti profesinėje veikloje, pavyzdžiui, 
seminaruose, projektų grupėse, 
daugiašaliuose tikrinimuose. Todėl ši veikla 
bus tęsiama. Tuo pat metu bus sudaroma 
galimybė imtis naujų veiksmų, kad būtų dar 
veiksmingiau reaguojama į poreikius.

(6) Patirtis, įgyta įgyvendinant 2002 ir 2007 
metų programas, rodo, kad programos 
tikslus daug lengviau įgyvendinti tada, kai 
įvairių nacionalinių administracijų 
pareigūnams ir ekspertams sudaromos 
galimybės kartu dalyvauti profesinėje 
veikloje, pavyzdžiui, seminaruose, projektų 
grupėse, daugiašaliuose tikrinimuose. Todėl 
ši veikla bus tęsiama. Tuo pat metu bus 
sudaroma galimybė imtis naujų panašių 
veiksmų, kad būtų dar veiksmingiau 
reaguojama į poreikius. Programoms turėtų 
būti taikomos atitinkamos stebėsenos 
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sistemos. Programos turėtų būti skaidrios, 
veiksmingos ir  jų paskirtis neturėtų 
sutapti. 

Or. en

Pagrindimas

ES lėšas reikia naudoti veiksmingai ir tinkamai stebėti jų naudojimą, kad programos būtų 
rentabilios.

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 52
9 konstatuojamoji dalis

(9) Reikėtų numatyti galimybę organizuoti 
tam tikrą veiklą, kurioje dalyvautų trečiųjų 
valstybių administracijos, tarptautinių 
organizacijų atstovai ir apmokestinami 
asmenys arba jų organizacijos.

(9) Reikėtų numatyti galimybę organizuoti 
tam tikrą veiklą, kurioje dalyvautų trečiųjų 
valstybių ekspertai, pavyzdžiui, pareigūnai 
ar tarptautinių organizacijų atstovai.

Or. en

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 53
10 konstatuojamoji dalis

(10) 2007 m. programos vidurio laikotarpio 
vertinime buvo patvirtintas poreikis 
sistemingiau organizuoti keitimąsi 
informacija ir žiniomis tarp administracijų, 
taip pat tarp administracijų ir Komisijos, ir 
konsoliduoti programos įgyvendinimo metu 
sukauptas žinias. Todėl ypatingas dėmesys 
turėtų būti skiriamas keitimuisi informacija 
ir žinių valdymui.

(10) 2007 m. programos vidurio laikotarpio 
vertinime buvo patvirtinta, kad 
įgyvendinant programą surinkta 
informacija turėtų būti prieinama visoms 
dalyvaujančioms šalims ir Komisijai.

Or. en
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Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 54
1 straipsnio 2 dalies 1a pastraipa (nauja)

c, d ir e punktuose nurodyta veikla turi būti 
gerai suderinta ir tinkamai nukreipta 
adresatų bei turinio požiūriu. Informacija 
apie programas skelbiama viešai.

Or. en

Pagrindimas

ES lėšas reikia naudoti veiksmingai, veiksmingiau derinant programas  ir nustatant jų tikslus, 
nes, atrodo, kad keleto dabartinių programų tikslai sutampa.

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 55
2 straipsnio 3a punktas (naujas)

3a) „daugiašalis tikrinimas“ – suderinta 
vieno ar kelių susijusių apmokestinamų 
asmenų, turinčių bendrų ar vienas kitą 
papildančių interesų, mokesčių prievolių 
kontrolė, kurią organizuoja dvi ar kelios 
dalyvaujančios šalys, įskaitant bent vieną 
valstybę narę. 

Or. en

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 56
3 straipsnio 3 dalis

3. Programoje taip pat gali dalyvauti ir kai 
kurios Europos kaimynystės politikos 
valstybės partnerės, jei jos yra pakankamai 
suderinusios savo teisės aktus ir 
administracinius darbo metodus su 
Bendrijos teise bei darbo metodais ir laikosi 
nuostatų, kurios kartu su šiomis šalimis 
turi būti nustatytos, sudarius pagrindų 

Išbraukta.
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susitarimus dėl jų dalyvavimo Bendrijos 
programose.

Or. en

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 57
3 straipsnio 4 dalis

4. Dalyvaujančioms šalims atstovauja 
atitinkamų administracijų pareigūnai.

4. Dalyvaujančioms šalims atstovauja 
pareigūnai ir (arba) įgalioti ekspertai.

Or. en

Pagrindimas

Ekspertai dalyvaudami galėtų pateikti naujų minčių, ir būtų sudaryta galimybė pristatyti 
verslo bendruomenės požiūrį. 

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 58
4 straipsnio 1 dalis

1. Bendrasis programos tikslas – gerinti 
apmokestinimo sistemų veikimą vidaus 
rinkoje, didinant bendradarbiavimą tarp 
dalyvaujančių šalių, jų administracijų, 
pareigūnų ir kitų įstaigų.

1. Bendrasis programos tikslas – gerinti 
apmokestinimo sistemų veikimą vidaus 
rinkoje, didinant bendradarbiavimą tarp 
dalyvaujančių šalių, jų administracijų, 
ekspertų, verslo bendruomenės ir 
pareigūnų.

Or. en

Pagrindimas

Turi būti atsižvelgta į ekspertų nuomones ir verslo bendruomenės poreikius.

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 59
4 straipsnio 2 dalies d punktas
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trečiųjų šalių, visų pirma Europos 
kaimynystės politikos šalių partnerių, 
mokesčių administracijų 
bendradarbiavimą.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 60
6 straipsnio 6 dalis

6. Komisija gali priimti sprendimą leisti, 
kad mokesčių arba su jais nesusijusiais 
tikslais ryšių ir informacijos mainų 
sistemomis naudotųsi ir kitos viešosios 
tarnybos, jeigu jos prisideda prie 
programos biudžeto finansavimo.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 61
8 straipsnis

Komisija ir dalyvaujančios šalys kartu 
rengia seminarus ir buria projektų grupes bei 
užtikrina jų rezultatų sklaidą.

Komisija ir dalyvaujančios šalys kartu 
rengia seminarus ir buria projektų grupes.

Or. en

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 62
9 straipsnio 1 dalis

1. Dalyvaujančios šalys organizuoja 
pareigūnų darbo vizitus. Darbo vizitas 
negali trukti ilgiau nei vieną mėnesį. 
Kiekvienas darbo vizitas turi būti susijęs su 
konkrečia profesine veikla, jis gerai 
parengiamas, o vėliau įvertinamas 

1. Dalyvaujančios šalys gali organizuoti
pareigūnų darbo vizitus. Darbo vizitas neturi 
trukti ilgiau nei vieną mėnesį. Kiekvienas 
darbo vizitas turi būti susijęs su konkrečia 
profesine veikla, jis gerai parengiamas, 
stebimas, o vėliau įvertinamas atitinkamų 



AM\651868LT.doc 7/10 PE 384.548v01-00

LT

atitinkamų pareigūnų ir administracijų. pareigūnų ir administracijų. 

Or. en

Pagrindimas

Dalyvavimas darbo vizituose neturi būti privalomas.

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 63
9 straipsnio 3 dalis

3. Darbo vizito metu pareigūno civilinė 
atsakomybė, susijusi su jo vykdomomis 
užduotimis, prilyginama priimančiosios 
administracijos pareigūnų civilinei 
atsakomybei. Su darbo vizitu atvykę 
pareigūnai laikosi tų pačių profesinės 
paslapties taisyklių kaip nacionaliniai 
pareigūnai.

3. Darbo vizito metu pareigūno civilinė 
atsakomybė, susijusi su jo vykdomomis 
užduotimis, prilyginama priimančiosios 
administracijos pareigūnų civilinei 
atsakomybei. Su darbo vizitu atvykę 
pareigūnai laikosi tų pačių profesinės 
paslapties ir skaidrumo taisyklių kaip 
nacionaliniai pareigūnai.

Or. en

Pagrindimas

Reikia laikytis ir skaidrumo, ir slaptumo taisyklių.

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 64
11 straipsnis

Pagal programą organizuojamoje veikloje 
gali dalyvauti tarptautinių organizacijų 
atstovai, trečiųjų šalių administracijos, 
apmokestinami asmenys ir jų organizacijos, 
kai tai yra būtina 4 straipsnyje nurodytiems 
tikslams pasiekti.

Pagal programą organizuojamoje veikloje 
gali dalyvauti ekspertai, pavyzdžiui,
tarptautinių organizacijų atstovai ir trečiųjų 
šalių pareigūnai, kai tai yra būtina 
4 straipsnyje nurodytiems tikslams pasiekti.

Or. en
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Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 65
12 straipsnis

Bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis 
šalimis, Komisija imasi iniciatyvos 
užtikrinti, kad būtų sistemingai keičiamasi 
įgyvendinant programą sukaupta 
informacija.

Dalyvaujančios šalys ir Komisija dalijasi 
informacija, sukaupta įgyvendinant 
1 straipsnio 2 dalyje minimą programos 
veiklą, tiek, kiek dalijimasis tokia 
informacija gali padėti sėkmingai pasiekti 
programos tikslus.

Or. en

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 66
16 straipsnio 1 dalis

1. Komisijai padeda „Fiscalis“ komitetas 
(toliau – Komitetas).

1. Komisijai padeda „Fiscalis“ komitetas 
(toliau – Komitetas). Komiteto sudėtis 
skelbiama viešai. Komitetas tvirtina 
5 straipsnyje numatytą Komisijos 
nustatomą darbo programą. 

Or. en

Pagrindimas

Reikėtų padidinti sprendimų priėmimo proceso skaidrumą.

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 67
18 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

1. Atlikti programos vidurio laikotarpio ir 
galutinį vertinimą pavedama Komisijai, kuri 
naudojasi šio straipsnio 2 dalyje 
nurodytomis dalyvaujančių šalių 
ataskaitomis ir bet kokia kita svarbia 
informacija. Programa vertinama atsižvelgus 
į 4 straipsnyje nurodytus tikslus.

1. Atlikti programos vidurio laikotarpio ir 
galutinį vertinimą pavedama Komisijai, kuri 
naudojasi šio straipsnio 2 dalyje 
nurodytomis dalyvaujančių šalių 
ataskaitomis ir kita svarbia informacija. 
Programa vertinama atsižvelgus į 4 
straipsnyje nurodytus tikslus. 



AM\651868LT.doc 9/10 PE 384.548v01-00

LT

Or. en

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 68
18 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Atliekant vidurio laikotarpio vertinimą, 
apžvelgiami tarpiniai programos 
įgyvendinimo rezultatai veiksmingumo ir 
našumo požiūriu, taip pat įvertinama, ar vis 
dar aktualūs pradiniai programos tikslai, ir 
įvertinamas pagal programą vykdytos 
veiklos poveikis. Taip pat bus vertinamas 
programos įgyvendinimui skirto 
finansavimo panaudojimas, tolesnės veiklos 
ir jos įgyvendinimo pažanga.

Atliekant vidurio laikotarpio vertinimą, 
apžvelgiami tarpiniai programos 
įgyvendinimo rezultatai veiksmingumo ir 
našumo požiūriu, taip pat įvertinama, ar vis 
dar aktualūs programos tikslai, ir 
įvertinamas pagal programą vykdytos 
veiklos poveikis. Taip pat bus vertinamas 
programos įgyvendinimui skirto 
finansavimo panaudojimas, tolesnės veiklos 
ir jos įgyvendinimo pažanga.

Or. en

Pakeitimą pateikė Margarita Starkevičiūtė

Pakeitimas 69
18 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Atliekant vidurio laikotarpio vertinimą, 
apžvelgiami tarpiniai programos 
įgyvendinimo rezultatai veiksmingumo ir 
našumo požiūriu, taip pat įvertinama, ar vis 
dar aktualūs pradiniai programos tikslai, ir 
įvertinamas pagal programą vykdytos 
veiklos poveikis. Taip pat bus vertinamas 
programos įgyvendinimui skirto 
finansavimo panaudojimas, tolesnės veiklos 
ir jos įgyvendinimo pažanga. 

Atliekant vidurio laikotarpio vertinimą ir 
poveikio vertinimą, apžvelgiami tarpiniai 
programos įgyvendinimo rezultatai 
veiksmingumo ir našumo požiūriu, taip pat 
įvertinama, ar vis dar aktualūs pradiniai 
programos tikslai, ir įvertinamas pagal 
programą vykdytos veiklos poveikis. Taip 
pat bus vertinamas programos 
įgyvendinimui skirto finansavimo 
panaudojimas, administracinės procedūros, 
vidaus kontrolės sistema, tolesnės veiklos ir 
jos įgyvendinimo pažanga. 

Or. en

Pagrindimas

Europos Parlamentui pateiktame poveikio vertinime neatsispindi programos veiksmingumas 
ir efektyvumas.



PE 384.548v01-00 10/10 AM\651868LT.doc

LT

Pakeitimą pateikė Cristobal Montoro Romero

Pakeitimas 70
18 straipsnio 3 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

3. Remdamasi 2 dalyje nurodytomis 
ataskaitomis ir visa kita svarbia informacija, 
Komisija teikia Europos Parlamentui ir 
Tarybai tokias ataskaitas:

3. Remdamasi 2 dalyje nurodytomis 
ataskaitomis ir kita svarbia informacija, 
Komisija teikia Europos Parlamentui ir 
Tarybai tokias ataskaitas:

Or. en


